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Учитель и друг
ЕЩЕ на заре своей сце-

нической жизни, узнав,

что работу свою в Тби-

лиси Константин Александро-

вич Марджанов начинает с

драмы Лопе де Вега «Фуэнте

Овехуна», я прочла ее. Пьеса

очень понравилась и заинтере-

совала меня. Вся труппа с за-

таенным вниманием слушала

страстную речь Котэ о Лопе де

Вега и с увлечением читаемые

им монологи и сцены из этой

пьесы.

Слушая пьесу в совершен-

но изумительном чтении ее

Константином Александрови-

чем, я чувствовала, что со

мной | произошло что-то новое,

неожиданное, до того вовсе

неведомое мне, я перестала

быть объективной слушатель-

ницей, а незаметно для себя,

в силу каких-то внутренних

причин стала действующим ли-

цом в происходящих событи-

ях, что переживания Лаурен-

сии стали мне особенно близ-

кими, волнующими. Они на-

столько захватили меня, что я

забыла об окружающей меня

обстановке театрального зала.

Монолог Лауренсии с призы-

вом к восстанию словно ожег

меня.

Роль Лауренсии очень труд-

ная, колоссального   диапазона,

требующая огромного траги-

ческого и лирического темпе-

рамента: тут и чистая лирика,

и комедийные элементы, и дра-

ма, и трагедия. Силой своего

таланта Константин Александ-

рович открывал мне малейшие

психологические оттенки этого

образа. Рисовал «н широкими

мазками, и они замечательно

оттеняли контрастирующие

черты, то есть все' «светотени»,

как называл их Марджанов.

Несмотря на трудности роли

и мою сценическую неопыт-

ность, работа над Лауренсией

шла быстро и легко. Происхо-

дило это оттого, что я была

взволнована страданиями Ла-

уренсии, что я переживала

их, как свои собственные. Кро-

ме того, я, как и все участни-

ки спектакля, была увлечена

тем идейным замыслом, кото-

рым насыщал свою работу Ко-

тэ Марджанов. Весь спектакль

строил он в героическом пла-

не, в плане пафоса героической

борьбы свободолюбивого испан-

ского народа с угнетателями.

Главным действующим лицом

в его спектакле была душа

нации, которая с одинаковой

силой звучала как в образах

центральных героев трагедии,

так и в народной массе. Это

придавало спектаклю обобщаю-

щее значение. События спек-

такля выходили за пределы

испанского местечка, они жи-

во перекликались с событиями

наших  дней.

В этот период, когда моло-

дая Советская республика вста-

ла на борьбу за свою свободу

и независимость, зритель так

же остро воспринимал все про-

исходящее на сцене, как и ис-

панские   крестьяне     три   века

тому назад.

В создании образа Лаурен-

сии. Котэ советовал исходить

из самой себя, так как с моей

героиней, как он говорил, ме-

ня роднила общность нацио-

нальных черт, присущих обо-

им народам: темперамент, под-

черкнутая эмоциональность,

динамика и выразительность

жестов и движений, напев-

ность в речи, легкость в поход-

ке с привнесением некоторой

доли танцевального ритма.

Роль Лауренсии я люблю. Иг-

рала я ее много раз и всегда .

с неослабевающим волнением, j

Работа над ней навсегда оста-

нется самым ярким и дорогим

воспоминанием моей жизни в

театре.

Я до сих пор без слез, без

щемящей боли в сердце не

могу вспомнить Котэ. Это был

наш незабвенный учитель, пле- с

нительный человек, наш свер->

кающий, солнечный художник,

гениальный творец, наш неуго

монный, великий безумец.

Тамара ЧАВЧАВАДЗЕ.

«Я не знаю, каким будет театр будущего, но знаю,

что он должен быть и будет великим, а пона нам

нужно воспитывать мастеров этого будущего театра,

и воспитывать их так, чтобы в тот момент, когда

придет он — великий, — они могли бы достойно
воспринять его».

Котэ МАРДЖАНИШВИЛИ.

Он строил новый театр

м
АРДЖАНИШВИЛИ

хорошо знал, что

актер — центр, ду-

ша, жизнь театра, и он

нежно и глубоко любил ак-

тера. Вспоминаю первое

представление «Гамлета». Пе-

ред сценой сумасшест в и я

Офелии Константин Алек-

сандрович сам проверил ле-

, вую кулису, откуда я долж-

на была выйти на сцену, по-

ставил стул: «Садись, не уста-

вай» — сам мне вплел в воло-

сы белые болотные цветы и,

когда подошел мой выход,

слегка подтолкнул меня на

сцену: «Ну, иди!» На второй

день опять «Гамлет». Подхо-

дит сцена сумасшествия Офе-

лии, стою в кулисах и чувст-

вую, что не могу выйти на

сцену, ничего нет в душе, пу-

стая я, и такое отчаяние меня

охватило, но подходит моя

реплика и, полумертвая, я

выхожу. Начинаю бормотать

слова роли, чувствую, что не

то, страшно стало, еще не-

много — и я остановлюсь.

Вдруг слышу шепот из угла

сцены, где у нас была будка

осветителя. Поворачиваюсь и

вижу Котэ, слышу его шепот:

«Верико, я здесь, все хорошо,

продолжай, продолжай»,..— и

сердце мое сразу залила го-

рячая волна, из глаз хлы-

нули слезы! Со мной вместе

плакал зрительный зал. Ока-

зывается, Константин Алек-

сандрович сидел в своей ло-

же, / оттуда смотрел спек-

такль. Когда я вышла на сце-

ну, он почувствовал мою ра-

стерянность, беспомощность,

сразу понял, что со мной про-

исходит, сорвался с места и

побежал в кулисы, поближе

ко мне.

Он знал, что эта "сцена за-

висит от моего самочувствия,

а самочувствие зависит от

него, Котэ. С тех пор каж-

дый спектакль, в котором я

играла Офелию, Константин

Александрович всегда прихо-

дил в левую кулису, впле-

тал мне в волосы болотные

цветы, слегка подталкивал

меня на выход, приговари-

вая «Ну иди, иди!»...

Я больше всего любила ре-

петиции Марджанишвили, и

он их больше любил, чем

спектакли, потому что про-

цесс создания спектакля был

его стихией. Н а репетициях

выявлялся его большой та-

лант, великое мастерство, и

то, как он любил актера, и

то, как он мог ненавидеть

его.

Вот Константин Алексан-

дрович сидит на стуле, подог-

нув ногу, чуть поддавшись

вперед, с неизменной папи-

росой в руке, жадно, при-

стально глядит на тебя, вме-

сте со стулом он движется

за актером, он все время хо-

чет быть рядом с ним, чтоб

ни одно движение души ак-

тера не ускользнуло от него.

Когда ему нравилось, он

взволнованно, громко выска-

зывал свой восторг, и в гла-

зах блестели слезы радости.

Но он не выносил фальши,

наигрыша, тогда он повора-

чивался к актеру спиной, вы-

смеивал еГо, не прощал, не-

навидел.

В Грузию Марджанишви-

ли привез огромный опыт

прошедших лет.  Он привил

РАССКАЗЫВАЕТ

ЛАДО ГУДИАШВИЛИ
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светлая   комната.

' с окнами во всю

стену, и куда ни гля-

нешь — картины, кар-

тины,   картины.   А   за

столом   —   седой    че-

ловек  с   удивительно   моло-

дыми глазами. Он оживлен-

но    рассказывает,   жестику-

лирует, показывает рисунки.

Это    народный       художник

Грузии    Ладо    Гудиашвили

делится   с  нами   воспомина-

ниями о    Котэ     Марджани-

швили:

—   Имя Котэ для всех,

кто работал с ним или да-

же просто знал его. всегда

останется символом подлин-

ного творческого горения.

Правда, сейчас мы слишком

часто употребляем эти слова

к месту, а иногда,— что гре-

ха таить, и — не к месту,

но я не знаю человека, к

которому можно применить

их с большим основанием,

чем к Котэ.

—   Мне посчастливилось

осуществить совместно с

Котэ Марджанишвили не-

сколько постановок, и дол-

жен сказать, что работа с

ним явилась для меня ис-

точником той большой ра-

дости, которую всегда до-

ставляет истинное творче-

ство. Не в пример многим

режиссерам,     Котэ    предо-

1 ставлял художнику полную

свободу, не старался навя-

зать ему свое «видение»

пьесы. Помню нашу первую

совместную постановку —

«Ламара». Котэ, давая мне

пьесу, попросил обдумать

и выполнить эскизы так,

как я найду нужным. Я

приступил к работе. Эскизы

получились слишком модер-

нистскими, почти абстракт-

ными, и я,    признаться,    с

В
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нам любовь к русскому те-

атру. Никогда не забуду его

вдохновенных рассказов о

Станиславском, Немировиче-

Данченко, Качалове и всей

плеяде великого поколения

МХАТа. Огромное влияние

оказал на творчество Мар-

джанишвили Максим Горь-

кий, который ценил в нем

большого режиссера и экспе-

риментатора. «Во всю свою

жизнь никогда, ни в кого так

не влюблялся, как был влюб-

лен в него», — так о Горь-

ком вспоминал Марджани-

швили. Биография Констан-

тина Александровича была

богата встречами и общением

с выдающимися    деятелями

русского искусства.

Наши предшественники,

великие актеры грузинского

театре, оставили нам велико-

лепную реалистическую шко-

лу актерской игры. Они при-

внесли в театр большой та-

лант, - беззаветную предан-

ность своему делу, много слез

и страданий. Традиции, соз-

данные замечательными гру-

зинскими актерами прошло-

го, опыт руской сцены, и то,

что каждый день приносит

новая эпоха, — вот фунда-

мент, на котором Марджани-

швили строил новый театр.

Верико

АНДЖАПАРИДЗЕ.

«Знаю только одно, что подошло, время в искус-

стве, когда оно должно быть так же* крупно, как ве-

лика наша современность».

Котэ  МАРДЖАНИШВИЛИ.

Котэ Марджани ш в и л и.

большому и талантливому

режиссеру, создавшему це-

лую эпоху в развитии гру-

зинского театра, посвящено

много монографий, воспоми-

наний, исследований.

В 1930 году в Тбилиси

был опубликован отдельным

изданием труд «Государст-

венная грузинская драма под

руководством Котэ Марджа-

нишвили», в котором разби-

рались постановки режиссе-

ра, его роль и влияние на

развитие театра.                      -,

В 1933 году в связи с

внезапной смертью замеча-

тельного мастера сцены в на-

шей периодической печати

неоднократно помеща л и с ь

статьи и воспоминания о

К. А. Марджанишвили. В.

Анджапаридзе, С. Ахметели,

У. Чхеидзе, Т. Чавчавадзе,

М. Асатиани, Б. Жгенти,

Ш. Дадиани, В. Гарряк, С.

Юткевич, Е. Гоголева, И.

Эренбург, А. Таиров и дру-

гие    писатели,    режиссеры,

тайным страхом представал

их на суд Котэ. Но опасе-

ния оказались напрасными*

Котэ был очень смелый

творцом, он ценил и привет-

ствовал все новое и ориги-

нальное. Он сразу принял

эскизы и, более того, сам

проследил за тем, чтобы

они точно были воспроиз-

ведены в декорациях. Од-

нако это не значит, что

Марджанишвили все прини-

мал безоговорочно. Котэ

взѳгда старался сопоставить

свое толкование пьесы о

толкованием художника и

выбрать лучший вариант

или прийти к синтезу, но

при всех случаях он стре-

мился предельно сохранить

индивидуальное лицо худож-

ника.

Марджанишвили всегда

умел «вытянуть» из челове-

ка все, на что тот был спо-

собен. Я скажу даже боль-

ше: некоторых художников

он просто, как говорится,

сам «создал», благодаря

ему они приобрели имя, по-

тому, что непримиримый к

стандарту, повторению и

подражательству, Котэ ка-

ким-то чутьем всегда умел

уловить в человеке то но-

вое, самобытное, которое

подчас не было заметно ок«

ружающим.

Работать с Котэ было от-

ромным удовольствием еще

и потому, что у него, как

у всякого большого творца,

был необычайный дар за-

жигаться самому и зажигать'

окружающих, заражать их

своим  энтузиазмом.

Как-то раз. я, помню,

пришел в театр по какому-

то делу. Шла репетиция

пьесы «Затмение солнца в

Грузии». Я заглянул в -зал

и увидел Котэ. возмущенно

шагавшего из утла в угол;

какая-то сцена не получа-''

лась. Вдруг он увидел ме-

ня, схватил, затащил в зал,

снял с меня пальто и по-

просил исполнить «Кинта-

ури». Я отказывался, но

он меня так горячо убеж-

дал, что я сделал круг. Ко-

тэ начал аплодировать, по-

ника «Котэ Марджанишви- вернулся к исполнителю ро-

ли Гижуа покойному ' Г.

Шавгулидзе и попросил его

з д а н о...
критики и актеры оценивали

замечательное творч е с т в о

Марджанишвили, отме чая

огромный вклад режиссера в

советское искусство.

В 1947 году издательство

«Хеловнеба» выпустило «Ме-

муары н статьи» К. Мар-

джанишвили, а через год, в

1948 году, то же издатель-

ство порадовало читателей

юбилейным   выпуском  сбор-

Т В О Р Е
Я помню почти все спектакли этого интересного худож-

ника, осуществленные в Тбилиси. И надо сказать что каж-

дая его новая, постановка была связана с рождением нового

актера. Так, например, «Овечий источник» выдвинул актеров'

іамару Чавчавалэе (Лауренсия) и Акакия Васадзе( Менго)

шекспировский «Гамлет» создал большого грузинского актера

Ушаиги Чхеидзе (Гамлет) и Верико Анджапаридзе (Офелия)

Да разве только их? Каждый спектакль был достопримеча-

тельным ансамблем, в котором выявлялись талантливые акте-

ры. Я не помню, чтобы участвующие в них актеры прибегали

к театральным штампам, к ложному пафосу, к неоправдан-

ной «условной» театральности. Они жили на сцене всем своим

существом, их творчество опиралось на настоящее «пережи-

вание». Они несли зрителю большую человеческую правду. А

это ведь краеугольный камень <системы» Станиславского —

переживание, а не игра настроений, как говорил Вл И Не-

мирович-Данченко. «Подлинный театр — это непременно те-

атр живого человека».

Эту традицию реалистического и, в частности, Художе-

ственного театра, К. А.. Марджанишвили прочно утверлил в

грузинском советском театре. Но в то же время Марджани-

швили понимал, что показ нового человека, борца за социа-

листическую революцию, за коммунизм, требовал совершенно

нового творческого подхода. Для передачи глубоких чувств

и переживаний, рожденных революционной эпохой, нужен был

актер, наделенный талантом, силой воли, техникой и мастер-

ством. Поэтому он выявлял и воспитывал актеров такого ти-

па. К. А. Марджанишвили глубоко учитывал природу гру-

зинского человека, его эмоциональность, его огненный темпе-

рамент, быструю возбудимость. Он старался найти в грузин-

ском народном творчестве лицо национального театра По

мнению Котэ Марджанишвили, актер, воодушевленный идеей

спектакля, его «высшей задччей», должен страстно, с увлечением

всем своим существом действовать на протяжении всей своей

роли, и каждый спектакль должен превратиться для него и

для зрителя в праздник. Актер — это гражданин, но актер и

творец, виртуозно владеющий своим мастерством. В сцениче-

«Театр должен быть пьянящим, и всякое такое

произведение, которое дает нашему сердцу что-то,

что чарует наш мозг, — пленяет нас, захватывает

жизненной силой и пьянящей красотой».

Котэ МАРДЖАНИШВИЛИ.

Цском действии, как в искусстве

вообще, К, Марджанишвили

видел не фотографическое ото-

бражение жизни, а художест-

венное отражение, сильно от-

личающееся от жизни и свое-

„                                          образно   обогащенное   творче-

ской фантазией художника. Его сценическая правда была зна-

чительно более острой, подчеркнутой и возвышенной, чем обы-

денная действительность, что, по его мнению, было главным

существенным.

Здесь подразумевается, конечно, идейно-тематическая

концепция спектакля. Большое внимание уделял К. Марджа-

нишвили расширению творческого диапазона актера — искус-

ству перевоплощения. Он боролся с амплуа в его узком по-

нимании. Актер должен уметь изображать совершенно про-

тивоположные образы. Котэ Марджанишвили с изумитель-

ной точностью умел правильно распределять роли, предви-

деть возможности актеров. А это имеет исключительное зна-

чение для сплочения ансамбля. Вне ансамбля невозможно

судить о совершенстве сценического воплощения. Именно этим

был силен Московский Художественный театр, когда совсем

молодой коллектив «Царем Федором» противопоставил свое

искусство такому сильному театральному коллективу каким

был тогда Малый театр в его плеядой великих актеров.

Именно это внимание к ансамблю решило судьбу мо-

лодого Художественного- театра. Так было и в Грузии

К. Марджанишвили создал новый театр, основное ядро ко-

торого состояло из молодых актеров, и этот театр был силен

своим ансамблем — режиссер опирался не на отдельных ак-

теров, а на весь коллектив.

К. Марджанишвили вырастил не только плеяду талантли-

вых актеров, но и целую группу молодых режиссеров. Он

принимал все меры к тому, чтобы своим крупным творческим

авторитетом не затмить их, и, наоборот, создавал все усло-

вия для выявления и развития их режиссерских данных и

гордился своими молодыми коллегами.

Знания и опыт, полученные в Московском Художествен-

ном театре и в театрах других городов России, К. Марджа-

нишвили сочетал с типичными для грузинского театра нацио-

нальными формами, с их характерным ритмом и пластикой

«У всех есть свой самобытный театр. И как же возмож-

но не иметь его нам. так любящим всевозможные зрелища,

при нашем богатстве красочными обычаями, бытовыми тра-

дициями... А наши состязания певцов, хороводы, разделение

хоровода на два соревнующихся между собой хора, песни

дружков, ряженье. Сколько в этом театрального и оригиналь-

но-национального». Так писал Марджанишвили в 1924 году.

В этом отношении театр им. Руставели и талантливый

ученик Котэ Марджанишвили — режиссер Сандро Ахметели

пошли дальше. Отшлифовку сценической формы, пластику

движений актера на сцене, выражавшую природу грузинско-

го человека, он поднял на удивительную высоту.

У К. Марджанишвили было очень глубокое чувство

современности и даже классические пьесы, поставленные им,

были всегда проникнуты духом нашей современности. Был ли

это  «Гамлет» или «Овечий    источник»,    «Дон  Карлос»  или

«Строитель Сольнес», после его режиссерского монтажа и

сценического решения пьеса становилась актуальной и вол-

нующей современного зрителя.

Я  был  в Москве, когда  умер  Котэ Марджанишвили.

Как только стало известно о смерти Марджанишвили,

мы, грузинские студенты, сейчас же' пошли на его квартиру.

Вместе с ним жил режиссер Серго Челидзе, который работал

с Марджанишинли в. качестве режиссера-ассистента в Музы-

кальном театре. Когда мы вошли в комнату, в которой стоял

рабочий стол Константина Александровича, одно обстоятель-

ство '.Привлекло мое внимание. На столе, где было разброса-

но большое количество папирос удивительно больших разме-

ров, которые он беспрерывно курил, я заметил' режиссерский

экземпляр «Ромео и Джульетты» Шекспира. Текст пьесы был

напечатан на. машинке, рядом лежало множество остро от-

точетівъіх красных и синих карандашей. Было видно, что

К. Марджанишвили провел над этим экземпляром не одну

ночЬ: на полях пьесы были его пометки. Он работал над

мониажом пьесы, создавая партитуру будущего спектакля.

Были перемешены сцены, даже намечены некоторые мизан-

сцены, музыкальные куски. И эту работу К. Марджанишвили

проводил, будучи злнят одновременно постановкой двух спек-

таклей. Этот факт развеял в моем сознании ошибочный

взгляд, будто бы К. Марджанишвили создавал все на репе-

тициях, без подготовительной  работы.

Никогда не забуду одного факта, который произвел на

мен^ неизгладимое впечатление. Когда тело Котэ Марджани-

швий'и лежало в одном из залов Малого театра, репетиции

«Доя Карлося» не прекращались, участники спектакля — ве-

дущие актеры — Е. Гоголева, В. Аксенов, М. Ленин и другие

решили довести до конца, завершить работу над этим спек-

таклем. Марджанишвили ловел работу почти до генеральной

репетиции. Было решено выпустить спектакль через два -три

дня тюсле похорон. Афиши в черных рамках извещали мос-

квичей о дне премьеры. В день кремации тела К. Марджани-

швили — это было примерно в час дня — вдруг открылись

дверв/ репетиционного зала и в траурную комнату вошел ис-

полнитель главной роли (Филиппа) — М. Ленин. Он прибли-

зился к іробу К- Марджанишвили, лержа р руках лист роли.

Он очень волновался, іоворигь ему было трудно. За несколь-

ко дней до этого, на репетиции, Марджанишвили сделал ему

целый ряд замечаний по поводу монолога. И вот артист раз-

работал его так, как требовал or него режиссер. Трудно бы-

ло удержать слезы, когда артист стал читать этот монолог

перед гробом своего учителя. Все присутствующие зарыдали.

Большое впечатление произвело выступление А. Луначар-

ского. Он дал высокую оценку, творчеству Марджачишвмли,

его роли в развитии русского театра.

Эта оценка исчерпывающе характершует значимость твор-

ческого труда Котэ Марджанишвили, основную сущность,

подлинное кредо его режиссерского искусства.

Дмитрий АЛЕКСИДЗЕ,

художественный руководитель театра имени Ш. Рус-

тавели, ііародный артист Грузинской ССР.

ли» под редакцией С. Чилая,

Б. Жгенти, С. Герсамия.

Большой интерес читате-

лей вызвала публикация от-

дельными изданиями воспо-

минаний У. Чхеидзе, С. Ах-

метели, К. Гогодзе, И, Гри-

шашвили, Т. Табидзе.

И. Эренбург в своей книге

воспоминаний «Люди, годы,

жизнь» пишет о Котэ Мар-

джанишвили: «...Это был че-

ловек , взволнованный, пол-

ный смелых замыслов, мяг-

кий и. Однако, непримири-

мый». Новаторство и по-

стоянное творческое горение

Марджанишвили отмечал и

Тициан Табидзе в «Письмах,

очерках», изданных в 1957
году.

В 1958 году в издатель-

стве «Заря Востока» на рус-

ском языке был осуществлен

выпуск I тома творческого

наследия К. А. Марджани-

швили по материалам Те-

атрального института имени

Ш. Руставели. Второй том

подготавляется сейчас.

В 1961 году был переиз-

дан «Хеловнеба», под ре-

дакцией М. Мревлишвили и

И. Тавадзе, «Сборник» про-

изведений Константина Але-

ксандровича Марджанишви-

ли. Сейчас 'к юбилею выпу-

щена новая монография о

режиссере кандидата искус-

ствоведения Э. Гугушвили.

повторить танец. Шавгули-

дзе повторил, и Котэ успо-

коился — актер уловил то,

что старался растолковать

ему режиссер.

К. Марджанишвили бо-

ролся не только за создание

нового грузинского театра,

но и за подлинную массо-

вость театрального искус-

ства. Помню, мы как-то

встретились с Котэ за два-

три месяца до его отъез-

да в Москву. Он долго и,

как всегда, с жаром гово-

рил мне о том, что задумал

осуществить необычную по-

становку «Аршин - мал-

алан». Он решил ставить

спектакль в здании старого

цирка, что находился на

спуске Элбакидзе. В вечер

спектакля он хотел закрыть

улицу между цирком и те-

перешней площадью Мар-

джанишвили и организовать

грандиозное шествие, в ко-

тором вместе с актерами

приняли бы участие и зрите-

ли. Шествие направилось бы

в цирк, где был бы разы-

гран спектакль. Таким об-

разом, он хотел по возмож-

ности стереть грань между

актерами  и  зрителями.

Котэ так увлек меня сво-

им замыслом, что я даже

подготовил эскизы. но

смерть помешала осущест-

вить ему этот замечатель-

ный замысел.

Одна из этих афиш (слева) — периода работы Марджанишвили-

актера в труппе грузинской драмы в 90-е годы; вторая (театральный

сезон 1928—29 годов) говорит о трудном, но победном пути грузинского

театра, созданного режиссером-реформатором.
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